EVROPSKA UNIE
EUROPEAN UNION

Obchodni doklad

Commercial document

é zasilce

Podrobnosti o odeslan

Castl:
Part I: Details of dispatched consignment

1.1. Odesilatel 1.2.  Cislo jednaci dokladu l.2.a.  Mistni ¢islo jednaci
Consignor Document reference No Local reference No
Nazev
Name
1.3.  Pfislusny Ustfedni organ
Adresa .
Address Central competent authority
1.4, Pfislusny mistni organ
Local competent authority
PsC
Postcode
1.5. Ptijemce 1.6.
Consignee
Nazev
Name
Adresa
Address 1.7.
PsC
Postcode
Tel.
Tel.
1.8. Zemé puvodu Kéd ISO  [1.9.  Region plivodu Kéd 1.10. Zemé urceni Kéd ISO  [1.11. Region uréeni  Kaéd
Country of origin ISO code Region of Code Country of destination ISO code Region of Code
origin destination
1.12.  Misto plvodu 1.13. Misto urceni
Place of origin Place of destination
Zafizeni Zafizeni Ostatni
Establishment D Establishment D Other D
Nazev Cislo schvaleni Nazev Cislo schvaleni
Name Approval number Name Approval number
Adresa
Address
PSC Adresa
Postcode Address
PSC
Postcode

1.14.  Misto nakladky
Place of loading

1.15. Datum odjezdu
Date of departure

1.16.  Dopravni prostfedek

1.17. Prepravce

Means of transport Transporter
Letadlo D Plavidlo Vagon . . A
: : Nazev Cislo schvaleni
Aeroplane Ship Railway wagon Name Approval number
Silniéni vozidlo Ostatni
Road vehicle D Other D :\\g:ﬁ':s
Identifikace: PsC Clensky stat
\dentification: Postcode Member State
1.18.  Popis zbozi 1.19. Kd&d zbozi (kéd HS)
Description of commaodity Commodity code (HS code)
1.20. MnozZstvi
Quantity
1.21.  Teplota produktd 1.22. Pocet baleni
Temperature of product Number of packages
Okolni Chlazené Zmrazené
Ambient D Chilled D Frozen D

1.23.  Cislo plomby / kontejneru
Seal / Container No

1.24. Druh obalu
Type of packaging
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1.25.  Zbozi osvédéené pro:
Commodities certified for:

Technické vyuziti

Technical use D

1.26.  Tranzit pres treti zemi D 1.27. Tranzit pres ¢lenské staty D
Transit through third country Transit through Member States
Treti zemé Kéd ISO Clensky stat Kod I1ISO
Third country ISO code Member State ISO code
Misto vystupu Kaéd Clensky stat Kaéd I1ISO
Exit point Code Member State ISO code
Misto vstupu Cislo stanovisté hraniéni kontroly Clensky stat Kaéd I1ISO
Entry point BIP unit No Member State ISO code
1.28.  Vyvoz 1.29.
Export D
Treti zemé Kéd ISO
Third country ISO code
Misto vystupu Kod
Exit point Code

1.30.

1.31.  Identifikace zbozi

Druh (védecky nazev)
Species
(Scientific name)

Druh zbozZi
Nature of commaodity

Identification of the commodities

Kategorie
Category

Cislo schvaleni zatizeni
Approval number of establishment

Typ Upravy
Treatment type

Vyrobni zavod
Manufacturing plant

Cislo sarze
Batch number
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CESKA REPUBLIKA Vedlejs$i produkty zivoéisného pavodu / ziskané produkty,
CZECH REPUBLIC které nejsou urceny k lidské spotiebé
Animal by-products / derived products not intended for human consumption

Osvédceni
Part II: Certification

Castll:

1. Zdravotni informace ll.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference No

1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti
Health attestation

J4&, niZe podepsany ufedni veterinarni l1ékaf, prohlasuji, Ze jsem si védom toho, Ze pfislusny organ v misté uréeni vyjadfil
souhlas se vstupem nezpracovaného hnoje na své Uzemi a Ze nezpracovany hn(j uvedeny v kolonce 1.18 splfiuje tyto
podminky:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | understand that the competent authority of the place of destination has
given its consent to the introduction of the unprocessed manure on its territory and that the unprocessed manure referred
to in box reference 1.18 complies with the following conditions:

a)  V pfipadé nezpracovaného driibeziho hnoje "
in case of unprocessed poultry manure %

[Hndj pochazi z oblasti, ktera nepodiéha omezenim z divodu vyskytu newcastleské choroby nebo influenzy ptaku.]
[The manure originates from an area which is not subject to restrictions by virtue of Newcastle disease or avian
influenza.]

a
and

[V pfipadé nezpracovaného hnoje z dribezich hejn ockovanych proti newcastleské chorobé neni hndj odesilan do
oblasti, ktera ziskala status oblasti, kde se neprovadi o¢kovani proti newcastleské chorobé, podle ¢l. 15 odst. 2
smérnice 2009/158/ES.]

[In the case of unprocessed manure from poultry flocks vaccinated against Newcastle disease, the manure is not
dispatched to a region which has obtained Newcastle disease non-vaccinating status pursuant to Article 15(2) of
Directive 2009/158/EC.]

b)  V ptipadé nezpracovaného hnoje od jinych druhti nez driibeze nebo koriovitych ™:
in case of unprocessed manure of species other than poultry or equidae @

[Hndj pochazi z oblasti, ktera nepodléha omezenim z divodu vyskytu zavazného pfenosného onemocnéni.]
[The manure originates from an area which is not subject to restrictions by virtue of a serious transmissible disease.]

a
and

bud [Hndj je uréen ke zpracovani v zafizeni na vyrobu ziskanych produktd, které jsou uréeny k pouziti mimo
either krmivovy fetézec, nebo je uréen k pfeméné na bioplyn nebo kompostovani v souladu s nafizenim (ES) €.
1069/2009 s cilem vyrobit zpracovany hnUj nebo zpracované vyrobky z hnoje.]
[The manure is intended for processing in a plant for the manufacture of derived products which are
destined for uses outside the feed chain or manure intended for transformation into biogas or composting
in accordance with Regulation (EC) No 1069/2009 with a view to the manufacture of processed manure or
processed manure products.]

nebo [Hn{j je urcen k aplikaci na ptdu v hospodafrstvi.]
or [The manure is intended for applying to land on a holding.]

Poznamky / Notes
Castl:/ Part I:
- Kolonky 1.9 a 1.11: V pfislusnych pfipadech.
Box reference 1.9 and 1.11: if appropriate.

- Kolonka 1.12., 1.13 a 1.17: Cislo schvaleni nebo &islo registrace.
Box reference 1.12, 1.13 and 1.17: approval number or registration number.

- Kolonka 1.14: Vyplite, pokud se li§i od ,I.1. Odesilatel®.
Box reference 1.14: complete if different from ‘I.1. Consignor'.

- Kolonka 1.25: Technické vyuziti: jakékoli jiné vyuziti kromé krmeni zvifat.
Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption.

- Kolonka 1.31:
Box reference 1.31:

Druh zbozi: ,hn(j“.
Nature of commodity: ‘manure’.
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CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Vedlejsi produkty zivo¢isného ptivodu / ziskané produkty,
které nejsou urceny k lidské spotiebé

Animal by-products / derived products not intended for human consumption

Osvédceni
Part II: Certification

Castll:

1. Zdravotni informace ll.a. Cislo jednaci osvédéeni Il.b.
Health information Certificate reference No
Cast II: / Part II:
(1)  Nehodici se Skrtnéte.
Delete as appropriate.
Utedni veterinarni lékat / Gfedni inspektor
Official veterinarian / Official inspector
Jméno (htlkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum: Podpis:
Date: Signature:
Razitko:
Stamp:
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